Stages 3 and 4 Content Review
Postquam Theodōrus Alexandrum laudāvit, iuvenēs Pompēiānī ē porticū discessērunt.  Alexander et Quintus ad vīllam ambulābant, ubi Alexander et duo frātrēs habitābant.

Alexander frātribus dōnum quaerēbat, quod diem nātālem celebrābant.

In viā īnstitor parvās statuās vēndēbat et clāmābat:

“statuae! Optimae statuae!”

Alexander frātribus statuās ēmit.  Statuae erant senex, iuvenis, puella pulchra.  Alexander, postquam statuās ēmit, ad vīllam cum Quīntō contendit.

List every singular and plural verb from above (some repeat):

	Singular

1. laudavit
2. quaerebat
3. vendebat
4. clamabat
5. emit
6. emit
7. contendit
	Plural
1. discesserunt
2. ambulabant
3. habitabant
4. celebrabant
5. erant


Change all singular verbs to plural and vice versa

Duo frātrēs in hortō sedēbant.  Diodōrus pictūram pingēbat, Thrasymachus librum Graecum legēbat.  Postquam Alexander et Quīntus vīllam intrāvērunt, puerī ad eōs cucurrērunt.  Diodōrus statuās cōnspexit.
List every singular and plural nominative noun from above (some repeat):

	Singular


1.  sedebat                 
2.  intravit                 
3. cucurrit
	Plural

1. pingebant
2. legebant
3. conspexerunt


“Alexander, quid portās?” inquit.

“Vōs estis fēlīcēs,” inquit Alexander.  “Ego vōbīs dōnum habeō quod vōs diem nātālem celebrātis.  Ecce!” Alexander frātribus statuās ostendit.

“Quam pulchra est puella!” inquit Diodōrus.  “Dā mihi puellam!”

“Minimē!  Frāter, dā mihi puellam!” clāmāvit Thrasymachus.

Puerī dissentiēbant et lacrimābant.

“Hercle!  Vōs estis stultissimī puerī!” clamāvit Alexander īrātus.

“Semper dissentītis, semper lacrimātis.  Abīte!  Ego statuās retineō!”

List all 1st Person Singular and 2nd Person Singular Verbs:

	1st Person Singular

1. habeo
2. retineo
	2nd Person Singular

1. portās
2. dā


Change all above dialogue into 3rd person narration

Ex. “Alexander, quid portās?” inquit. = 


Quid Alexander portat.

Ex. “Vōs estis fēlīcēs,” inquit Alexander.  =


Diodōrus et Thrasymachus sunt fēlīcēs

quid Alexander portāt..

Diodorus et Thrasymachus sunt fēlīcēs.  Alexander fratribus dōnum habet quod fratres diem nātālem celebrant.  “Ecce!” Alexander frātribus statuās ostendit.

“Quam pulchra est puella!” inquit Diodōrus.  “Dā Diodoro puellam!”

“Minimē!  Frāter, dā Thrasymacho puellam!” clāmāvit Thrasymachus.

Puerī dissentiēbant et lacrimābant.

“Hercle!  Fratres sunt stultissimī puerī!” clamāvit Alexander īrātus.

“Semper fratres dissentīunt, semper lacrimant.  Abīte!  Alexander statuās retinet!”
Puerī, postquam Alexander hoc dīxit, abiērunt.  Diodōrus pictūram in terram dēiēcit, quod īrātus erat.  Thrasymachus librum in piscīnam quod īratissimus erat.

Tum Quīntus dīxit,

“Alexander, dā mihi statuās!  Thrasymache!  Diodōre!  Venīte hūc!  Thrasymache, ecce!  Ego tibi senem dō, quod senex erat philosophus.  Diodōre, tibi iuvenem dō, quod iuvenis erat pictor.  Ego mihi puellam dō, quod ego sum sōlus!  Vōsne estis contentī?”

“Sumus contentī,” respondērunt puerī.

“Ecce, Alexander,” inquit Quīntus, “vōs Graeculī estis optimī artificēs sed turbulentī.  Nōs Rōmānī vōbīs pācem damus.”

“Et vōs praemium accipitis,” susurrāvit Thrasymachus.

Translate the above into good English

_The boys, after Alexander said this, left.  Diodorus threw the picture onto the ground, because he was angry.  Thrasymachus threw his book into the fishpond into the fishpond, because he was very angry.  Then Quintus said, “Alexander, give the statues to me!  Thrasymachus!  Diodorus!  Come here!  Thrasymachus, look!  I give you the old man, because the old man is a philosopher.  Diodorus, I give you the young man, because the young man was a painter.  I give the girl to myself, because I am lonely!  Are you all happy?

“We are happy,” responded the boys.

“Look, Alexander,” said Quintus, “you Greeks are the best creators but are argumentative.  We Romans give you peace.”
“And you receive the reward.” Thrasymachus whispered.
